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21 Then came Peter to him, and 

said,  

Lord, how often will my 

brother sin against me, and I 

forgive him? seven times? / the 
rabbis said 3 times was sufficient; it 
seems impulsive Peter thought he 
was being magnanimous.  

22 Jesus said to him, I do not say 

to you, till seven times / it seems 
Peter wanted to clarify something the 
Lord said; and now Peter’s generosity 
was considered, but is there a humor 
recorded here? Did the Lord admit His own long-
suffering needed toward some unnamed disciple?  

Jesus said to him but to seventy times seven 

(490 times) / Jesus was not creating new, burdensome 
rules and regulations; in those days, they already had 
enough. 

23 So, the kingdom of heaven is like a certain 

king, who would settle accounts of his servants. 

24 And when he began to settle them, one was 

brought to him, who owed him 10,000 talents / 
the Greek word is: talanton; so, we hear where we get 
the English word: talent. But the word means so much 
more; it means a great sum of money.  

A single roman talent was 6,000 pieces of gold. So, 
do the math! That’s a lot of talent even today. This 
guy owed the king 60,000,000 pieces of gold – 
remember this is a parable; an earthy story to explain 
a heavenly truth. 

25 But since he had no means to repay, his lord 

commanded him to be sold, with his wife and 

children, and all that he had, and repayment to 

be made. 

 

21 Entonces se le acercó Pedro y 

le dijo: 

Señor, ¿con qué frecuencia 

pecará mi hermano contra mí y 

yo lo perdonaré? ¿siete veces? / 
los rabinos dijeron que 3 veces era 
suficiente; parece impulsivo Peter 
pensó que estaba siendo magnánimo. 

22 Jesús le dijo: No te lo digo 

hasta siete veces / parece que Pedro 
quiso aclarar algo que el Señor dijo; y 
ahora se consideró la generosidad de 
Peter, pero ¿hay algún humor 

registrado aquí? ¿Admitió el Señor Su propia gran 
paciencia necesaria para con algún discípulo anónimo? 

Jesús le dijo pero hasta setenta veces siete 

(490 veces): Jesús no estaba creando reglas y 
regulaciones nuevas y onerosas; en esos días, ya 
tenían suficiente. 

23 Por tanto, el reino de los cielos es como cierto 

rey, que ajustaba las cuentas de sus siervos. 

24 Y cuando comenzó a liquidarlos, se le presentó 

uno que le debía 10,000 talentos / la palabra griega es: 
talanton; Entonces, escuchamos de dónde sacamos la 
palabra en inglés: talento. Pero la palabra significa mucho 
más; significa una gran suma de dinero.  

Un solo talento romano eran 6.000 piezas de oro. 
Entonces, ¡haz los cálculos! Eso es mucho talento 
incluso hoy. Este hombre le debía al rey 60.000.000 de 
piezas de oro; recuerde que esta es una parábola; una 
historia terrenal para explicar una verdad celestial. 

25 Pero como no tenía medios para pagar, su 

señor ordenó que lo vendieran, con su esposa e 

hijos, y todo lo que tenía, y que se le pagara. 
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26 So, the servant fell down, and prostrated 

himself before him, saying, Lord, have patience 

with me, and I will repay you all / everything. 

27 Then the lord of the servant was compassion-

ate, and released him, and forgave him the 

debt. 
28 But that same servant went out, and found 

one of his fellow servants, who owed him 100   

pence / 100 denarii, 100 days of common wages –  
wages earned in little over 3 months:  

and he seized him, and took him by the throat / 

choking him, saying, Pay me what you owe. 

29 And his fellow servant fell down at his feet, 

and begged him, saying, Have patience with 

me, and I will pay you all / so their responses were 
exactly the same. 

30 And he would not / he was unwilling: but went 

and threw him in prison, till he pay the debt / 

and how will that happen…how will he be paid back 
sooner… when he is in prison?  

31 So when his fellow servants saw what was 

done, they were deeply grieved, and came and 

told their lord all that happened. 

32 Then calling for him, his lord said to him, 

You evil servant, I forgave you all that debt 

because you asked me: 

33 should you not have had compassion on your 

fellow servant, even as I had mercy on you? 

34 And his lord being angry, delivered him to 

the prison guards / in Greek, bansanistes; to those 
who inflict painful punishment,  

till he should pay all that was due to him. 

 

26 Entonces, el siervo se postró y se postró ante 

él, diciendo: Señor, ten paciencia conmigo, y te 

lo pagaré todo / todo. 

27 Entonces el señor del siervo se compadeció, lo 

soltó y le perdonó la deuda. 

28 Pero ese mismo criado salió y encontró a uno 

de sus compañeros, que le debía 100 peniques / 
100 denarios, 100 días de salario común, salario 
ganado en poco más de 3 meses: 

y lo agarró y lo agarró por la garganta / estrangulán-
dolo, diciendo: Págame lo que me debes. 

29 Y su consiervo se postró a sus pies y le 

suplicó, diciendo: Ten paciencia conmigo, y te 

lo pagaré todo / de modo que sus respuestas fueron 
exactamente las mismas. 

30 Y no quiso / él no estaba dispuesto: pero fue y lo 

echó a la cárcel, hasta que pague la deuda / y 
¿cómo sucederá eso... cómo se lo pagará antes... 
cuando esté en la cárcel? 

31 Viendo sus consiervos lo que pasaba, se 

entristecieron profundamente y fueron a contarle 

a su señor todo lo que había sucedido. 

32 Entonces, llamándolo, su señor le dijo: Siervo 

malo, toda esa deuda te perdoné porque me 

pediste: 

33 ¿No habrías tenido compasión de tu 

consiervo, como yo tuve misericordia de ti? 

34 Y enojado su señor, lo entregó a los guardias 

de la prisión / en griego, bansanistes; a los que 
infligen castigos dolorosos, 

hasta que pague todo lo que le debía. 
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35 So My heavenly Father will also do to you,  

if each of you do not forgive his brother’s 

trespasses from your hearts / if each of you won’t 
release his rebellious brother who often steps over the 
line. 
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35 Así también mi Padre celestial hará a ti,  

si cada uno de vosotros no perdona de corazón 

las ofensas de su hermano / si cada uno de vosotros 
no deja en libertad a su hermano rebelde, que a 
menudo se pasa de la raya. 
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